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High-performance Li-lon battery
Cell Balancing - longer battery life, increased battery lifespan.
Higher battery resources due to evenly used cells.
Maximises the charge potential.

All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/
A3/C3/PDSLG 20 A1 of the X20V Team series are compatible with the
PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3 battery pack.

Charging times 2 Ah 3 Ah il

- Battery pack Baftery pack Battery pack
Ciergfing e PAP 20 A1/B1 PAP 20 A2 PAP 20 A3/B3

max. 2.4 A 60 min 90 min 120 min
Charger PLG 20 A1/A4/C1 2,4 A 2,4 A 2,4 A
5 35 /A 45 min 60 min 80 min
Charger PLG 20 A2/C2 3,5 A 3,5A 3,5 A
TG AR A 35 min 45 min 60 min
Charger PLG 20 A3/C3 3,8A 4,5 A 4,5 A
max. 4.5 A 35 min 45 min 60 min

Charger PDSLG 20 A1l 3,8A 4,5 A 4,5 A
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KOMPLET AKUMULA-
TORSKEGA UDARNEGA
VRTALNEGA VIJACNIKA
PSBSAP 20-Li B2

Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odlodili
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganije izdelka
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabliajte le tako, kot je opisano, in samo
za navedena podrogja uporabe. Ob predaii izdelka
tretji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Ta naprava je predvidena za privijanje in odvija-
nje vijakov ter za vrtanje v les, kovino, keramiko

in umetne snovi ter za udarno vrtanje v opeko in
zidove. Naprava ni primerna za udarno vrtanje
naravnega kamna, kot je granit. Lué€ na tej napravi
ie predvidena za osvetlievanje neposrednega
delovnega obmogja naprave.

Napravo uporabljajte samo na opisan nagin in
za navedene namene. Naprava ni predvidena za
poslovno uporabo. Vsaka druga vrsta uporabe
ali sprememba naprave velja za nepredvideno in
povzrodi bistveno nevarnost nesrege. Proizvajalec
ne prevzema nobene odgovornosti za $kodo, nas-
talo zaradi nepredvidene uporabe.

Oprema

© dodati rocaj

@ globinski prislon

© zobje globinskega prislona

O pritrdilni obro¢ dodatnega ro&aja

O vrljivi vijak za globinski prislon

O preklopnik za prestavo

@ preklopnik smeri vrtenja/zapora

O stikalo za vklop/izklop/
upravljanie 3tevila vriljajev

© sponka za pas

@ delovna lu¢ka LED

® stikalo za izbiro navora

® vpenjalna glava

Slika A

® akumulator

@ tipka za sprostitev akumulatorja

@ hitri polnilnik

@ lucka LED akumulatorja

® tipka za stanje akumulatorja

® rdeca lucka LED polnjenja

® zelena lucka LED polnjenja

Slika B

@ noz za tapete (z 8 nadomestnimi rezili)

@ vijagni nastavki 25 mm

(2x 36 kosov, 2x drzalo za nastavke

@ izvijag z raglio 1/4"

@ komplet svedrov za beton/kovino/les

@ merilni trak
@D izvijag 1/4"
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[PERFORMANGE|
Vsebina kompleta Akumulator PAP 20 B1
1 akumulatorski udarni vrtalnik in vijaénik Tip LITUHONSKI
2 akumulator Nazivna napetost 20 V == (enosmerni tok)
1 hitri polnilnik Kapaciteta 2 Ah
Celic 5

1 dodatni ro&aj

1 noZ za tapete (z 8 nadomestnimi rezili)
1 izvija€ z raglio 1/4"
1 izvijag 1/4"

72 vijaénih nastavkov
2 drzali za nastavke

1 merilni trak

6 svedrov za les

6 svedrov za kovino

6 svedrov za beton

1 globinski prislon

1 prenosni kovéek

1 navodila za uporabo

Tehniéni podatki

Akumulatorski udarni vrtalnik in vijaénik
PSBSAP 20-Li B2

Nazivna napetost 20 V === (enosmerni tok)

Gonilo 2-stopeniski prenos
Nazivno $tevilo vriljajev
v prostem teku 1. prestava: n; 0-400 min’

2. prestava: n; 0-2000 min”

Frekvenca udarcev 1. prestava: n, 0-7200 min’

2. prestava: n, 0-36.000 min
80 Nm

1-21 + 1 stopnja za
vrtanje/+ 1 stopnja za
udarno vrtanje

Naijvedji navor

Stopnje momenta

Kapaciteta vpenjalne
glave @ najv. 13 mm

Naijv. premer svedra 65 mm za les
16 mm betona (brez kamnov)
13 mm za jeklo

Hitri polnilnik akumulatorjev PLG 20 C2

VHOD/Input
Nazivna napetost 230-240 V~, 50 Hz

(izmeniéni tok)

Nazivna vhodna moé 85 W

Varovalka (notranja) 3,15A 5

IZHOD/Output

Nazivna napetost 21,5V==
(enosmerni tok)

Nazivni tok 3,5A

Trajanje polnjenja pribl. 45 minut

Razred zascite

1/E1 (dvojna izolacija)

Vrednost emisij hrupa
Merilna vrednost hrupa je ugotovliena v skladu
z EN 62841. A-vrednotena raven hrupa pri

elektri¢énem orodju obi&ajno znasa:

Raven zvo&nega tlaka L,= 89 dB(A)
Negotovost K Kj,= 5 dB
Raven zvoéne modi Ly, = 100 dB (A)
Negotovost K Kpa= 5 dB

Vrednost emisij tresljajev

Skupne vrednosti tresljajev (vektorska vsota treh

smeri), izra¢unane v skladu z EN 62841:

a.,= 61 m/s?
K= 15 m/s?

Udarno vrtanje betona
Negotovost

Nosite zasdito sluhal!

sl 3
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OPOMBA

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in nave-
dene vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene
s standardiziranim preizkusnim postopkom
ter so primerne za medsebojno primerjavo
elektri¢nih orodij.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in
navedene vrednosti emisij hrupa se lahko
uporabljajo tudi za uvodno oceno izposta-
vljenosti.

/\ OPOZORILO!

> Emisije tresljajev in hrupa lahko med dejansko
uporabo elekiriénega orodja odstopajo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od
vsakokratnega nacina uporabe elekiri¢nega
orodja, 3e posebej pa od vrste obdelovanca
za obdelavo.

> Obremenitev posku3ajte ohranjati na &im
niZji ravni. Primera ukrepov za zmanjanje
obremenitve s tresljaji sta no3enije rokavic
pri uporabi orodja in omejitev delovnega
&asa. Ob tem je treba upostevati vse dele
obratovalnega cikla (na primer ¢ase, ko
ie elekiriéno orodie izkloplieno, ter &ase, v
katerih je vkloplieno, vendar obratuje brez

obremenitve).
Splosna varnostna

@ navodila za elektriéna

I!L.J| orodja

/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila, navodila,
slike in tehni¢ne podatke, s katerimi je
opremljeno to elekiriéno orodje. Nedosled-
nost pri upostevanju spodnijih navodil lahko
povzrodi elekiriéni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodjex, ki se uporablja v varnost-
nih navodilih, se nanasa na elektri¢na orodja z
napajanjem iz elektriénega omrezja (z elektri¢nim
kablom) in na elekiriéna orodja z akumulatorskim
napajanjem (brez elekiriénega kabla).

1. Varstvo pri delu

a) Svoje delovno obmogje ohranjaijte ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetliena
delovna obmogja lahko privedejo do nezgod.

b

Elektriénega orodja ne uporabljajte v okoljih
z nevarnostjo eksplozije, v katerih so prisotne
vnetljive tekoéine, plini ali prah. Elektri¢na
orodja ustvarjajo iskre, ki lahko povzrogijo
vnetie prahu ali hlapov.

C

Otrokom in drugim osebam med uporabo
elektriénega orodja ne pustite blizu. Zaradi
odvra&anja pozornosti lahko izgubite nadzor
nad napravo.

2. Elektriéna varnost

Prikljuéni vti¢ elektri¢nega orodja mora biti
primeren za vtiénico. Vti¢a ni dovoljeno
spreminjati na noben naéin.

Skupaj z zaicitno ozemljenimi elekiriénimi
orodji ne uporabljajte vti¢ev za prilagoditev.
Nespremenieni vtici in primerne vtiénice zmanj-
$ajo tveganije elekfriénega udara.

a

b

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi
povriinami, kot so cevi, radiatorii, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemlieno, obstaja
pove&ano tveganije zaradi elektriénega udara.
c) Elekiri¢nega orodja ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no napravo
povela tveganie elekiri¢nega udara.

d

Kabla ne uporabljajte za druge namene, na
primer za prenasanje ali obe3anje elektrié-
nega orodja za kabel ali za vleéenije vti¢a iz
vtiénice. Kabla ne pribliZujte virom vro&ine,
olju, ostrim robovom ali premikajoéim se
delom naprave. Poskodovani ali zasukani
kabli povedajo tveganije elektri¢nega udara.



//l PARKSIDE

e) Ce delate z elektriénim orodjem na prostem,

f

a

b

C

d

e

uporabljajte samo podaljske kablov, ki jih je
dovoljeno uporabljati na prostem. Uporaba
podaljska kabla, primernega za uporabo na
prostem, zmanj$a tveganije elekiri¢nega udara.

Ce uporabe elekirignega orodja v vlazni oko-
lici ni mogoée prepre(iti, uporabite zai&itno
stikalo za okvarni tok. Uporaba zad&itnega
stikala za okvarni tok zmanj$a tveganie elektri&-
nega udara.

Varnost oseb

Bodite vedno pozorni, pazite, kaj poénete,
dela z elekiri¢nim orodjem se lotite premislje-
no. Elektriénega orodja ne uporabljaijte, ko
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Ze en sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektri¢nega orodja lahko privede do
resnih telesnih pogkodb.

Nosite osebno zai¢itno opremo in vedno tudi
za¥¢itna o&ala. Uporaba osebne zaigitne opre-
me, kot so maska za za¥gito pred prahom, nedr-
sedi za¥ditni Eevlji, zaicitna Eelada ali zadeita
sluha, odvisno od vrste in uporabe elekri¢nega
orodja, zmanjia tveganije telesnih poskodb.

Izogibaijte se nehotenemu zagonu napra-
ve. Prepriajte se, da je elektri¢no orodije
izklju&eno, preden ga prikljuite na vir elek-
triénega toka in/ali akumulator, ga dvignete
ali prenasate. Ce pri prenaianju elekirignega
orodja s prstom pritiskate na stikalo ali Ze vklo-
plieno elektriéno orodje prikljucite na oskrbo s
tokom, lahko to privede do nezgod.

Pred vklopom elekiri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodja dli izvijae. Orodje ali
izvijag v vrtecem se delu elektriénega orodja

lahko privede do poskodb.

Izogibaite se neobicajni drzi telesa. Poskrbite
za varen polozaj in vedno ohranjajte ravno-
tezje. Tako lahko elekiri¢no orodje Se posebej
v nepri¢akovanih situacijah bolje nadzorujete.

9

h

a

b

C

d

)

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih
oblagil ali nakita. Lase in oblaéila imejte varno
oddaljene od premikajoéih se delov. Premika-
joci se deli lahko zagrabijo ohlapna oblagila,
nakit ali lase.

Ce lahko vgradite naprave za sesanje in
prestrezanje praha, jih prikljuéite in jih
uporabljajte pravilno. Uporaba naprave za
sesanje praha lahko zmanija nevarnost zaradi
praha.

Ne bodite iz napaénih razlogov prepriéani o
lastni varnosti in ne ravnajte drugace, kot je
navedeno v pravilih za varno uporabo elek-
tricnega orodja, tudi ée ste elekiri¢no orodje
uporabili ze veckrat in imate z njim izku3nje.
Nepazljivo ravnanje lahko v nekaj sekundah
povzroci hude telesne poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

Elektriénega orodja ne preobremenijujte.

Za svoje delo uporabljajte zanj namenjeno
elektriéno orodje. Delo s primernim elektri¢nim
orodjem v navedenem obmogju moi je boljse
in varnejse.

Ne uporabljajte elektriénih orodij z okvarje-
nim stikalom. Elektri¢no orodie, ki ga ni mogoce
vklopiti in izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Potegnite vti¢ iz vtiénice in/ali odstranite
snemljiv akumulator, preden zaénete izva-
jati nastavitve naprave, menjavati delovno
orodije in preden elekiriéno orodje odlozite.
Ta previdnostni ukrep prepredi nehoteni zagon
elektriénega orodja.

Ko elektriénih orodij ne uporabljate, jih hranite
zunaj dosega otrok. Osebam, ki z uporabo
niso seznanjene ali niso prebrale teh navodil,
ne dovolite uporabljati elekiriénega orodja.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Sl
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e) Elektriéna orodja in delovna orodja skrbno

vzdrZujte. Preverjaite, ali premiéni deli orodja
delujejo brezhibno in niso zataknjeni ter ali
deli niso odlomljeni ali tako poskodovani,

da je ovirano delovanje elektri¢nega orodia.
Pred uporabo elektriénega orodja poskrbite
za popravilo poskodovanih delov. Veliko
nezgod nastane zaradi slabo vzdrzevanih
elektriénih orodij.

Rezalna orodja vzdrzujte ostra in &ista. Skrbno
vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

Elektri¢no orodije, pribor, delovno orodje itd.
uporabljajte skladno s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto opravila,
ki ga izvajate. Uporaba elektriénih orodij za
nepredvidene namene lahko privede do nevar-
nih situacij.

Roéaje in povriine roéajev vzdrzujte suhe,
Ciste ter brez olja in ma3&obe. Drsedi rocaiji
in povrine za oprijem ne omogodajo varne
uporabe ter obvladovania elekiri¢nega orodja
v nepredvidljivih situacijah.

Uporaba in ravnanje z akumula-
torskim orodjem

Akumulatorije polnite samo s polnilniki, ki

jih priporoa proizvajalec. Ce polnilnik, ki

je namenjen za doloceno vrsto akumulatorjev,
uporabljate z drugimi vrstami akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo zanje
predvidene akumulatorje. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko privede do poskodb in
nevarnosti pozara.

6 Sl

c) Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite
stran od pisarnikih sponk, kovancey, kljugev,
Zebljev, vijakov ali drugih manisih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrogili premostitev
kontaktov. Kratek stik med kontakti akumulatorja
lahko povzroi opekline ali ogen.

d

Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja
iztede tekodina. Prepredite stik s to tekocino.
Ob nenamernem stiku mesto sperite z vodo.
Ce pride tekodina v stik z o&mi, poleg tega
poiséite zdravnisko pomoé. Iztekajoéa akumu-
latorska tekogina lahko drazi koZo ali povzrodi
opekline.

e

Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenie-
nih akumulatorjev. Poskodovani ali spremenijeni
akumulatorii se lahko obnasajo nepredvidljivo
in povzrodijo pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

f) Akumulatorjev ne izpostavljajte ognju ali
previsokim temperaturam. Ogenj ali tempe-
rature nad 130 °C (265 °F) lahko povzrogijo
eksplozijo.

Upostevaijte vsa navodila za polnjenije in aku-
mulatorja ali akumulatorskega orodja nikoli
ne polnite zunaj temperaturnega obmoéja,
navedenega v navodilih za uporabo. Napaé-
no polnjenje ali polnjenje zunaj dovolienega
temperaturnega obmodja lahko uniéi akumula-
tor in pove&a nevarnost pozara.

PREVIDNO! NEVARNOST
EKSPLOZIJE! Nikoli ne polnite baterij,
ki niso primerne za polnjenje.

+ 7
iy s
max. 500 Akumulator zasditite

pred vroéino, na primer tudi pred dolgotrajno
neposredno sonéno svetlobo, in ognjem,
vodo ter vlago. Obstaja nevarnost eksplozije.

9
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6. Servis

a)

b

Elektriéno orodje dajte v popravilo samo
usposobljenemu strokovnemu osebiju, ki naj
uporablja izkljuéno originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
elekiriénega orodja.

Poskodovanih akumulatorjev nikoli ne vzdr-
Zujte. Vsakrdno vzdrzevanje akumulatorjev naj
izvaja izkljuéno proizvajalec ali pooblaiéena
servisna sluzba.

Varnostna navodila za vrtalne
stroje

Varnostna navodila za vsa dela

Pri udarnem vrtanju nosite zaiéito sluha.
Uéinek hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Uporabljajte dodatni roéaj (dodatne ro&aije).
Izguba nadzora lahko privede do telesnih po-

skodb.

Napravo med delom, pri katerem lahko vijak
ali delovno orodje naleti na skrite elekiri¢ne
napeljave, drzite za izolirane povrsine roéa-
jev. Stik delovnega orodja ali vijakov z napeljavo
pod napetostjo lahko povzrodi prenos napetosti
tudi na kovinske dele naprave in privede do
elektriénega udara.

Morebiti nastali prah prestrezite, npr. s sesalni-
kom za prah.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne delajte z ve&jim Stevilom vriljajev,
kot je najveéje dovoljeno tevilo vriljajev

za sveder. Pri vejem Stevilu vriljajev se lahko
sveder nekoliko upogne, ¢e se lahko prosto vrti
brez stika z obdelovancem, in povzrodi telesne

poskodbe.

B Vedno zaénite vrtati z majhnim $tevilom

vriljajev in tako, da ima sveder stik z obde-
lovancem. Pri ve&jem stevilu vriljajev se lahko
sveder nekoliko upogne, ¢e se lahko prosto vrti
brez stika z obdelovancem, in povzrodi telesne

poskodbe.

B Ne uporabljajte &ezmerne sile, na vrtalnik pa

pritiskajte samo vzdolZno. Svedri se lahko zvijejo
in zato zlomijo ali povzroéijo izgubo nadzora ter
telesne poskodbe.

Originalni pribor/dodatne naprave

B Uporabljajte samo pribor in dodatne naprave,

ki so navedeni v navodilih za uporabo oziroma
imajo pritrdilne nastavke, skladne z napravo.
/\ OPOZORILO!

B Ne uporabljajte pribora, ki ga ni priporoéil
PARKSIDE. To lahko privede do elekirinega
udara in ognja.

Varnostna navodila za polnilnike

m Otroci od 8. leta starosti naprej

in osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali du$evnimi sposob-
nostmi ali s pomanikljivimi izkus-
njami in znanjem smejo napravo
uporabljati le pod nadzorom ali

ce so bili pouéeni o varni uporabi
naprave in so razumeli nevarnosti,
ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci
se z napravo ne smejo igrati. Otroci
brez nadzora ne smejo istiti ali op-
ravljati uporabniskega vzdrZzevanja
naprave.
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m Ce je elekiricni prikljuéni kabel pri
tej napravi poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegova
servisna sluzba ali podobno uspo-
sobljena oseba, da ne pride do
nevarnosti.

Polnilnik je primeren samo za
uporabo v notranjih prostorih.
/\ OPOZORILO!
B Ce je elektriéni prikljugni kabel pri tej
napravi poskodovan, ga mora zamenijati
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali

podobno usposobliena oseba, da ne pride
do nevarnosti.

/\ POZOR!

4 Ta polnilnik lahko polni samo naslednje
akumulatorje: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 Veljaven seznam zdruZljivih akumulatorjev
najdete na www.Lidl.de/Akku.

Pred prvo uporabo

Polnjenje akumulatorja
(glejte sliko A)

/\ PREVIDNO!

> Preden akumulator vzamete iz polnilnika oz.
ga vstavite vanj, zmeraj potegnite elekiri¢ni
vti¢ iz viicnice.

> Akumulatorja nikoli ne polnite, &e je tempera-
tura okolice pod 10 °C ali nad 40 °C.
Ce litijionski akumulator hranite dlie &asa,
morate redno preverjati njegovo napolnie-
nost. Najprimernej$a napolnjenost je med
50 in 80 %. Akumulator naj bo shranjen
na hladnem in suhem mestu pri temperaturi

okolice med 0 °Cin 50 °C.

4 Akumulator @ vtaknite v hitri polnilnik ®
(gleijte sliko A).

4 Elekiricni vti€ prikljucite v elektriéno vtiénico. Za
kratek ¢as zasveti zelena kontrolna dioda @,
nato zasveti rde¢a kontrolna dioda (®.

4 Zelena lugka LED polnjenja @ vam sporoda,
da je postopek polnjenja zakljuéen in je akumu-
lator (B pripravljen za uporabo.

/\ POZOR!

¢ Ce rdeéa lugka LED polnjenja @ utripa,
je akumulator ® pregret in ga ni mogoce
napolniti.

¢ Ce rdeca in zelena lucka LED polnjenja ®/
@ utripata skupaij, je akumulator @ okvarien.

4 Vstavite akumulator @ v napravo.

4 Polnilnik med dvema zaporednima postopkoma
polnjenja izklopite za najmanj 15 minut.

V ta namen potegnite elektriéni vti¢ iz elektriéne
vticnice.
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Vstavljanje/odstranjevanije
akumulatorja

Vstavljanje akumulatorja

¢ Preklopnik smeri vrtenja @ potisnite v srednii
polozaj (zapora). Akumulator @ vstavite v
ro&aj, tako da se zaskodi.

Odstranitev akumulatorja
4 Pritisnite tipko za sprostitev @ in akumulator ®
odstranite.

Preverjanje stanja akumulatorja

¢ Za preverjanje stanja akumulatorja pritisnite
tipko za stanje akumulatorja @. Stanje oziroma
preostala kapaciteta se prikaze na lu¢ki LED
akumulatorja @ takole:
RDECA/ORANZNA/ZELENA = napolnjen do
konca
RDECA/ORANZNA = srednje napolnjen
RDECA = skoraj prazen - akumulator napolnite

Dodatni roéaj

OPOMBA

> Zaradi varnosti smete napravo uporabljati
le z namescenim dodatnim roéajem @.

4 Zrahljajte zanko dodatnega roéaja @ tako,
da ga vrtite v smeri urnega kazalca.

4 Pritrdilni obrog dodatnega rogaja @ potisnite
ez vpenjalno glavo @.

¢ Dodatni rogaj @ obrmnite v Zeleni polozaj.

Nato dodatni roéaj @ znova privijte v nasprotni
smeri urnega kazalca.

Omejevalo
4 Odbvijte vriljivi vijak za globinski prislon @.
¢ Globinski prislon @ vstavite v dodatni roaj @.

4 Pazite, da bodo zobje globinskega prislona @
kazali navzgor in navzdol.

4 Povlecite globinski prislon @ tako daleg ven,
da bo razdalja med konico svedra in konico
globinskega prislona ustrezala Zeleni globini
vrtanja.

4 Trdno privijte vriljivi vijak za globinski
prislon @, da tako pritrdite globinski prislon @.

Zamenjava orodij

Va§ akumulatorski udarni vrtalnik in vija&nik ima
popolnoma samodejno zaporo vretena feck.

Ko se motor ustavi, se pogonski sklop blokira, tako
da lahko odprete vpenjalno glavo @ z vrtenjem

v smeri (. Ko vstavite Zeleno orodje in ga vpnete
z vrtenjem vpenjalne glave v smeri ¥), lahko

takoj delate naprej. Zapora vretena se samodejno
sprosti ob zagonu motorja (pritisk stikala za vklop/

izklop @).

Izbira navora/naéina delovanja

S stikalom za izbiro navora @ lahko nastavite silo

S . . .
vrtenja ali preklopite med stopnjo za vrtanje Zin
udarno vrtanje E .

4 Izberite nizko stopnjo za majhne vijake oz.
mehke materiale.

4 Izberite visoko stopnjo za velike vijake, trde
materiale oz. odvijanje vijakov.

4 Pri vrtanju izberite stopnjo za vrtanije, tako da
stikalo za izbiro navora prestavite v polozaj E

4 Pri udarnem vrtaniju izberite stopnjo za udarno
vrtanje, tako da stikalo za izbiro navora presta-
. . . »
vite v polozaj Z T

Sl 9
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2-stopenjski prenos

/\ PREVIDNO!

> Preklopnik za prestavo @ preklapljajte samo
pri mirujoci napravi. Sicer obstaja nevarnost
poskodbe naprave.

V prvi prestavi

(preklopnik za prestavo @ v polozaju 1)

se dosezZe 3tevilo vriljajev priblizno 400 vrt./™ in
je na voljo visok navor. Ta nastavitev je primerna
za privijanje in odvijanje ter za uporabo dodatne
opreme.

V drugi prestavi

(preklopnik za prestavo @ v polozaju 2)

ie na voljo hitrost priblizno 2000 min"!, kar omogoéa
vrtanje.

Zacetek uporabe

Vklop/izklop

Vklop

4 Za zagon naprave pritisnite stikalo za vklop/
izklop @ in ga drzite pritisnjenega. Delovna lug
LED @ sveti, ne glede na to, kako moéno drzite
pritisnjeno stikalo za vklop/izklop @. Zagotavlia
osvetlitev delovnega obmogja v neugodnih
svetlobnih razmerah.

Izklop

¢ Za izklop naprave spustite stikalo za vklop/
izklop @.

Nastavitev stevila vriljajev

Z rahlim pritiskom stikala za vklop/izklop @
nastavite majhno 3tevilo vriljajev. Z moénejsim
pritiskanjem se 3tevilo vriljajev poveda.

OPOMBA

> Vgrajena zavora motorja poskrbi za hitro
zaustavitev.

10 Sl

Preklop smeri vrtenja

4 Smer vrtenja zamenjate tako, da preklopnik
smeri vrtenja @ potisnete do konca v levo ali
desno.

Koristni nasveti

@ Nasvet! Tako ravnate pravilno.

4 Pred uporabo preverite, ali je vija&ni oziroma
vrtalni nastavek pravilno nameséen, torej
centriran v vpenjalni glavi.

4 Vijagni nastavki so oznageni s svojo mero in
obliko. Ce ste negotovi, vedno naijprej preverite,
ali je nastavek v vijaéni glavi nameséen brez
zracnosti.

Navor

4 Manjsi vijaki/vijagni nastavki se lahko posko-
dujejo, ¢e na napravi nastavite previsok navor
oziroma preveliko tevilo vriljajev.

Tezko privijanje vijakov (v kovino)

4 Posebej visoki navori nastajajo npr. pri privijanju
v kovino z nastavki za natiéne kljuce. Izberite
majhno 3tevilo vriljajev.

Lahko privijanije vijakov (npr. v mehek les)

4 Tudi tukaj privijajte z majhnim 3tevilom vriljajev,
da na primer ne poskodujete povrsine lesa, ko
pride ta v stik s kovinsko vijaéno glavo. Upora-
bite povrtalo. Majhne vijake lahko v mehki les
privijete tudi brez vrtanja.

Pri vrtanju v les, kovino ali druge materiale

obvezno upostevajte naslednje

4 Pri majhnem premeru svedra uporabite veliko
stevilo vriljajev, pri velikem premeru svedra pa
majhno 3tevilo vriljajev.

Pri trdih materialih uporabite majhno 3tevilo
vriljajev, pri mehkih materialih pa veliko $tevilo
vriljajev.

4 Mesto, kjer boste vrtali, oznagite s tockalom ali

zebliem. Na zacetku vrtanja izberite majhno
Stevilo vriljajev.

4 Vrtedi se sveder veckrat potegnite iz izvrtine, da
odstranite ostruzke ali prah zaradi vrtanja in da
prezradite izvrtino.
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Vrtanije kovin

4 Uporabite svedre za kovine (iz jekla HSS).
Za dosego najbolsih rezultatov sveder hladite
z oljem.
Svedre za kovine lahko uporabite tudi za vrtanje
v umetno snov. Najprej izvrtajte luknjo s svedrom
s @ 3 mm, nato pa se pribliZujte Zelenemu
premeru izvrtine.

Vrtanje opeke
4 Uporabite sveder za kamen s trdino (najv.
priporoéeni premer svedra @ 16 mm).

Vrtanje lesa

4 Uporabite sveder za les s centrirno konico,
za globoke izvrtine uporabite »kacasti sveder«
in za velike premere izvrtin gozdarski sveder.

Vzdrzevanije in ¢is¢enje
OPOZORILO! NEVARNOST TELES-

A NIH POSKODB! Napravo pred vsemi
deli na napravi izklopite in odstranite
akumulator.

Akumulatorskega udamega vrtalnika in vijaénika
ni treba vzdrZevati.

B Naprava mora biti zmeraj &ista, suha in brez
olja ali maziv.

B V notranjost naprave ne smejo vdreti nobene
tekocine.

B Za &i3eenije ohisja uporabljajte suho krpo.
Nikoli ne uporabljajte bencing, topil ali &istil,
ki razZirajo umetne snovi.

B Ce litijionski akumulator hranite dlje &asa,
morate redno preverjati njegovo napolnjenost.
Naijprimernej$a napolnjenost je med 50 in
80 %. Akumulatorje je najbolje hraniti na
hladnem in suhem.

OPOMBA

> Nenavedene nadomestne dele (npr. stikala)
lahko narogite pri nadem telefonskem servisu.

Odstranjevanje med odpadke
@ EmbalaZa je iz okolju prijaznih materi-
% alov in jo lahko oddate na lokalnih
zbirali§ih reciklaznih odpadkov.

Elektriénih orodij ne zavrzite
med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko direktivo

2012/19/EU je treba rabliena elek-
tri¢na orodja zbirati logeno in jih oddati za ekolo-
3ko primerno predelavo.

Akumulatorjev ne odvrzite
med gospodinjske odpadke!

Akumulatorie je treba pred odstranit-
vijo med odpadke vzeti iz naprave.
Okvariene ali izpraznjene akumulatorie je treba v
skladu z Direktivo 2006/66/EC reciklirati. Akumu-

lator in/ali napravo oddaite na javnih zbiralid&ih.

Li-ion

O moznostih odstranitve neuporabnih elektriénih
orodij/akumulatorjev povprasajte pri svoji obéinski
ali mestni upravi.

EmbalaZo odloZite med odpadke na
okoljsko primeren nacin. Upostevaite
oznake na razliénih embalaznih mate-

a rialih in jih po potrebi logite. Embalazni
materiali so oznaceni s kraticami (a) in Stevilkami (b)
z naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi,
20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.

S |
A

b

O moznostih za odstranitev odsluze-
nega izdelka vpradajte pri svoji obéin-
ski ali mestni upravi.

S 1M
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCUA

www.kompemoss.com

Pooblaséeni serviser

(sD Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 364893_2101

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
Kompernass Handels GmbH jamé&imo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodai
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 5 leta od
datuma izrogitve blaga. Datum izrocitve blaga
je razviden iz raduna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaié¢enemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolZzan pooblaséenemu servisu pre-
dlozZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6. V primervy, da proizvod popravlja nepoo-
bla3éeni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12 Sl

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal
priloZenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jaméimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po
preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh locenih dokumentih
(garancijski list, raun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Garancijska doba ne velja pri

- normalnem zmanjanju kapacitete akumulatorja,
- poslovni rabi izdelka,

- poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

- neupostevaniju predpisov o varnosti in vzdrzevaniu,
napaéne uporabe,

- poskodbah zaradi naravnih nesred.

Za akumulatorje serije X 20 V Team dobite tri leta
garancije od datuma nakupa.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

/\ OPOZORILO!

> Naprave dajte v popravilo samo servisni
sluzbi ali strokovnjaku za elektrotehniko,
ki naj uporablja le originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
naprave.

> Zamenjavo vti¢a ali prikljuéne napeljave
zmeraj prepustite proizvajalcu naprave ali
njegovi servisni sluzbi. S tem zagotovite, da
se ohrani varnost naprave.
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Prevod izvirne izjave o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo: gospod
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek skladen

z naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:
Direktiva o strojih (2006/42/EC)

Nizkonapetostna direktiva (2014,/35/EU, samo polnilnik)
Direktiva o elekiromagnetni zdruzljivosti (2014,/30/EU)
Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi (2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Tip/oznaka naprave: Komplet akumulatorskega udarnega vrtalnega vijaénika PSBSAP 20-Li B2
Leto izdelave: 06-2021
Serijska stevilka: IAN 364893_2101

Bochum, 3. 3. 2021

P
ik
.’-:://K = C €

Semi Uguzlu
- vodja kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehni&nih sprememb zaradi razvoja.

S 13
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Narocanje nadomestnega akumulatorja

Ce zelite narogiti nadomestni akumulator za svojo napravo, lahko to udobno izvedete na internetu
na naslovu www.kompernass.com ali po telefonu.

Ta izdelek bo zaradi omejene zaloge morda v kratkem Easu razprodan.

OPOMBA

> V nekaterih drzavah spletno naroéanje nadomestnih delov ni mogoge.
V tem primeru poklicite servisno $tevilko.
Telefonsko narocilo

(SD) Servis Slovenija Tel.: 080080917

Za zagotavljanje hitre obdelave narogila imejte pripravljeno 3tevilko artikla (npr. IAN 364893_2101)
za svojo napravo. Stevilko artikla najdete na tipski tablici ali na naslovnici teh navodil.

14 Sl PSBSAP 20-Li B2



//l PARKSIDE

Obsah

L1 R [-

Pouziti v souladu s uréenim. . . ... 16
Vybaveni . .. 16
Rozsah doddvky. . . . ... 17
Technické Gdaje . .. ..o 17
Obecné bezpeénostni pokyny pro elektrickanéradi ..........co00eveeeeee... 18
1. Bezpelnost Na Pracovisti . . . ...ttt 18
2. Elekirickd bezpednost. . . ... 18
3. Bezpednost 0S0ob . . ... 19
4. Manipulace s elektrickym néfadim ajeho pouZiti. ... ... 19
5. Pouziti akumuldtorového néfadi a manipulace snim. . ... 20
B.SEIVIS . 21
Bezpecnostni pokyny provrtacky ......cociiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeiieeeeanss 21
Origindlni pfisluSenstvi/pfidavnd zafizeni . . . . ... 21
Bezpe&nostni pokyny pro nabijecky. . ... ... 21
Pfed uvedenim do provozu.......cccvieviireereeccececccsccsccsscscnsees 22
Nabijeni akumuldtoru (viz obr. A) ... 22
VloZeni akumuldtoru do pfistroje/jeho vyjmuti z pfistroje . ............c i 23
Kontrola stavu akumuldtoru . ... ..o 23
PHdavnd rukofel . . . . oo 23
Hloubkovy doraz . . . ..o 23
VYMENa NASITOfe. . . . ... oo 23
Predvolba krouticiho momentu/volba provozniho reZimu .......... ... oo 23
Dvourychlostni pfevod . ... ... 24
Uvedeni do provozu. . ..cceeereeeteoeceosececesescsessssssssascscscseses 24
Zapnuti/VyPnUt . oo 24
Nastaveni ofa8ek . . . ..o 24
Prepindni sm&ru ofdCeni. . . . ..o 24
TipY G HrKY 24

Udriba a@iSteni «ovvvveeeeeeeeneeeeseeaasnseseasosnssosnsssnascsnssacns25
=826 000000000000000000000000006000000000000006000000000000000000 23
Zaruka spoleénosti Kompernass HandelsGmbH ...........ccc0iiiieeeeee.. 26
BER M50 00000000000006000000000000060000006000000600006000060000000000000000 2%/
P 4426 66000 000000600066006000000000000000000060000000000000000000000 27/
Pireklad origindlu prohldsenioshodé ...............ciiiiiiiienceenenss.. 28

Objednavka ndhradniho akumul@toru . .....ccvvivitieereresecnncccccnsess 29
Telefonickd objedndvka . . . ... 29



/// PARKSIDE

SADA S AKU PRIKLEPOVYM
VRTACIiM SROUBOVAKEM
PSBSAP 20-Li B2

Uvod

Blahopfejeme vém k zakoupeni vaseho nového
pfistroje. Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni
vyrobek. Névod k obsluze je souéésti tohoto
vyrobku. Obsahuije dilezité informace o bezpe&-
nosti, pouZiti a likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se
seznamte se viemi provoznimi a bezpeé&nostnimi
pokyny. Vyrobek pouZivejte pouze pfedepsanym
zpUsobem a pro uvedené oblasti pouZiti. Pfi pfe-
davani vyrobku tietim osobdm predeijte spolu s nim
i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je uréen k utahovdni a povolovani
3roubd, jakoz i k vrtani do dfeva, kovu, keramiky

a plastu a rdzovému vrtdni do cihel, zdiva. K vrténi
do pfirodniho kamene, jako je napF. Zula, pFistroj
neni vhodny. Svétlo tohoto pfistroje je uréeno

k tomu, aby pfimo osvétlovalo pracovni prostor
pristroje.

Pristroj pouZivejte pouze pfedepsanym zpisobem
a v uvedenych oblastech pouziti. Pistroj neni uréen
pro podnikatelské G&ely. Jakékoli jiné pouZiti nebo
Uprava pfistroje jsou povazovdny za pouziti v roz-
poru s uréenim a predstavuji znaéné riziko Urazu.
Za 3kody, které vzniknou pfi pouziti v rozporu

s uréenim, neprebird vyrobce odpovédnost.
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Vybaveni

@ piidavna rukojef

@ hloubkovy doraz

© ozubeni na hloubkovém dorazu

O upeviovaci krouzek piidavné rukojeti
@ otocny Zroub pro hloubkovy doraz
O prepinad prevodovych stupil

@ piepinad sméru otd&eni/zablokovéni
O vypina&/regulace otécek

O spona na pések

@ pracovni LED svétlo

® predvolba krouticho momentu

® sklicidlo

Obr. A

® akumuldtor

@ tlacitko pro uvolnéni akumulatoru

® rychlonabijecka

@ LED displej akumulatoru

® tlacitko stavu akumuldtoru

® cervend LED kontrolka nabijeni

® zelend LED kontrolka nabijent
Obr. B

@ odlamovaci ndz (vé. 8 ndhradnich &epeli)

@ ndstavce 25 mm (2x 36 kusl; 2x drzdk
ndstavcd)

@ ré&novy 3roubovék 1/4"

@ sada vrtakd do beton/kovu/dfeva
@ méfici péska

@ sroubovak 1/4"
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Rozsah dodavky

1 akumuldtorovy vrtaci $roubovdk

2 akumulétor
1 rychlonabijecka™

1 pfidavnd rukojef

1 odlamovaci niz (v&. 8 ndhradnich &epeli)

1 r&énovy roubovak 1/4"

1 Sroubovdk 1/4"
72 bito

2 drzdky bitd

1 mé&Fici pdska

6 vrtakd do dfeva
6 vrtékd do kovu

6 vrtékd do betonu
1 hloubkovy doraz
1 pFenosny kuffik

1 ndvod k obsluze

Technické odaje

Akumulétorovy razovy vrtaci Sroubovak

PSBSAP 20-Li B2

Domezovaci napéti

Pfevod

20V==
(stejnosmérny proud)

Dvourychlostni pfevod

Domezovaci volnobézné

otdeky

Frekvence priklepu

Max. kroutici moment

Stupné krouticiho
momentu

Kapacita skli¢idla

1. prevodovy stupen:
n, 0-400 min’!

2. prevodovy stupen:
n, 0-2000 min’!

1. pfevodovy stupen:
n, 0-7200 min

2. pfevodovy stupen:
n, 0-36000 min”
80 Nm

1-21 + 1 vriaci stupen/
+ 1 priklepovy stupef

@ max. 13 mm

65 mm pro dfevo
16 mm betonu
(bez kamend)

13 mm pro ocel

Akumuldtor PAP 20 B1

Max. prdmér vrtdni

Typ LITHIUMIONTOVY

Domezovaci napéti 20 V=
(stejnosmérny proud)

Kapacita 2 Ah

Clanky 5

Rychlonabije¢ka akumulétord PLG 20 C2
VSTUP/Input

Domezovaci napéti

230-240V ~, 50 Hz
(stfidavy proud)

Jmenovity piikon 85 W

Pojistka (vnittni) 315A %

VYSTUP/Output

Domezovaci napéti 21,5V==
(stejnosmérny proud)

Jmenovity proud 35A

Doba nabijeni cca 45 min

Trida ochrany Il /(@ (dvoijitd izolace)

Hodnota emise hluku

Naméfend hodnota hluku stanovend dle EN 62841.
Typické hladina hluku elektrického néfadi s hodno-
cenim A:

Hladina akustického tlaku L,= 89 dB(A)
Nejistota K K,= 5 dB
Hladina akustického vykonu L, = 100 dB (A)
Nejistota K Kyo= 5 dB

Hodnota emise vibraci
Celkové hodnoty vibraci (soucet vektord fi smérd)
stanoveny v souladu s EN 62841:

Vrténi s piiklepem do betonu o, = 6,1 m/s

Nejistota K= 1,5 m/s?

Pouzivejte ochranu sluchu!

Cz 17
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UPOZORNENI

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené
hodnoty emise hluku byly m&feny pomoci
standardizované zkusebni metody a lze je
pouZit pro srovndni elekirického néfadi
s jinym ndstrojem.

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvede-
né hodnoty emise hluku Ize rovnéz pouzit
k predbéZnému posouzeni zatiZeni.

/\ VYSTRAHA!

> Emise vibraci a hluku se mohou li3it béhem
skute¢ného pouzivani elektrického nafadi od
uvedenych hodnot v zdvislosti na zpisobu,
kterym se elekirické ndradi pouzivd, zejména
na zpdsobu, jakym je obrobek opracovavan.

> Snazte se udrzovat zatiZzeni co nejniz3i.
Prikladem opatteni ke sniZeni zatiZeni vibra-
cemi je pouziti rukavic pfi préci s ndstrojem
a omezeni doby prdce s ndstrojem. Pfitom
se musi zohlednit viechny &&sti provozniho
cyklu (napfiklad &asy, kdy je elekirické naradi
vypnuté, a &asy, kdy je sice zapnuté, ale b&zi

bez zatizeni).
@ Obecné bezpecnostni
pokyny pro elektricka

I!L,IJl naradi

/\ VYSTRAHA!

> Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny, in-
strukce, ilustrace a technickd dataq, jimiz je
toto elektrické nafadi opatieno. Zanedbdni
dodrzovéni nésledujicich bezpeénostnich
upozornéni a pokynd mize vést k Grazu elek-
trickym proudem, k pozdru a/nebo tézkym
zranénim.

18 Cz

Veskerd bezpeénostni upozornéni a pokyny
uschoveijte pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické nafadi” uzivany v bezpeénost-
nich pokynech se vztahuje na elektricka néfadi
napdjend ze sité (se sifovym kabelem) a na elek-
trickd néfadi napdjend akumulatorem (bez sifové-

ho kabelu).

1. Bezpeénost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrZujte v &istoté a dobfe
osvétleny. Neporddek a neosvétleny pracovni
prostor mohou vést k Grazom.

b) S elektrickym ndfadim nepracuite v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachazi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
ndafadi vytvéfi jiskry, od nichZ se mize vznitit
prach nebo vypary.

c) Nedovolte détem ani jinym osobdm, aby se
priblizovaly k elektrickému néfadi v dobg, kdy
ho pouzivdte. V piipadé odvedeni pozornosti
mozete ztratit kontrolu nad pfistrojem.

2, Elektricka bezpeénost

a) Pfipojnd zéstréka elektrického nafadi musi

odpovidat z&suvce. Zéstréka se nesmi Zad-
nym zpsobem pozméhovat.
NepouzZivejte adaptérové zdstreky v kombinaci
s uzemnénym elektrickym néfadim. Nepozmé-
néné zdstréky a jim odpovidajici zasuvky snizuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Zabrante kontaktu t&la s uzemnénymi povrchy,
napt. trubek, topeni, spordki a chladnigek.
Je-i vade télo uzemnéné, hrozi zvy3ené riziko
drazu elektrickym proudem.

c) Elektrickd néfadi chraite pied destém a vih-
kosti. Vniknutim vody do elekirického pfistroje
se zvy3uije riziko Urazu elektrickym proudem.

d) Nepouziveijte kabel v rozporu s jeho uréenim
pro prendseni &i zavésovani elektrického
néfadi nebo k vytahovéni zastréky ze zésuv-
ky. Udrzujte kabel v dostateéné vzddlenosti
od zdrojo vysoké teploty, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych &ésti pFistroje. Poskozené
nebo zapletené kabely zvy3uii riziko Grazu
elekirickym proudem.
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e) Pokud pracujete s elektrickym néfadim venku,

f

@

a

b

c)

d

e

pouzivejte pouze takové prodluZzovaci kabely,
jeZ jsou schvdleny i pro venkovni pouziti.
Pouzivanim prodluzovaciho kabelu vhodného
pro venkovni pouZiti se snizuje riziko Grazu
elekirickym proudem.

Pokud nelze zabrénit provozu elektrického
néfadi ve vlhkém prostiedi, pouZivejte prou-
dovy chrédnié. PouzZitim proudového chranice
se snizuje riziko drazu elektrickym proudem.

Bezpeénost osob

Bud'te stdle pozorni, sledujte své poéindni

a k préci s elekirickym nafadim pfistupuijte

s rozumem. Elektrické néfadi nepouziveijte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alko-
holu ¢&i 1ék. Jediny okamzik nepozornosti pi
pouzivani elekirického néfadi mize zpdsobit
véznd zranéni.

Noste osobni ochranné prostfedky a vzdy

i ochranné bryle. Nosenim osobnich ochrannych

prostfedkd, jako je ochrannd maska proti prachu,

protiskluzova bezpeénostni obuyv, ochranna
pfilba nebo ochrana sluchu, a to v zavislosti na
druhu a pouziti elektrického néfadi, se snizuje
riziko zran&ni.

Zabrafite neGmyslnému uvedeni pFistroje do
provozu. Nez elektrické néfadi zapojite do
elektrické sité a/nebo pfipojite akumuldtor
nebo nez néfadi zvednete &i pFenesete, ujis-
téte se, Ze je vypnuté. Pokud mate pfi prend-
$eni elekirického nafadi prst na vypinadi, nebo
pokud do sité& zapoijite jiz zapnuté elektrické
néfadi, moze dojit k Grazu.

Nez elekirické nafadi zapnete, odstrafite
sefizovaci ndstroje nebo Sroubovdky. Pokud
se ndstroj nebo roubovdk nachdzi v otdéejici
se Casti elektrického néfadi, mize to vést

ke zran&nim.

Vyhybeijte se nepfirozenému drzeni téla.
Zaijistéte si bezpecnou stabilitu a neustdle
udrzujte rovnovéhu. Tak dokdazete elekirické
néfadi v neocekdvanych situacich lépe kontro-
lovat.

f

h

a4

b

C

d

)

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleéeni
ani $perky. Vlasy a odév udrzujte v bezpe&né
vzddlenosti od pohyblivych &asti. Volny a
nepfiléhavy odév, 3perky nebo dlouhé viasy
mohou byt pohyblivymi &astmi zachyceny.
Pokud |ze namontovat zafizeni pro odsévani
a zachytavani prachu, potom se takové zafi-
zeni museji pfipojit a spravné pouzit. Pouzitim
odsévéni prachu se mizZe sniZit ohroZeni pra-
chem.

Nenechte se ukolébat falesnou bezpe&nosti
pfi nedodrzovdni bezpeénostnich predpisd
pro elekiricka néfadi, i kdyz jste s elekiric-
kym néfadim po nékolikandsobném pouziti
obezndmeni. Nepozornd manipulace mize
zpOsobit ve zlomku sekundy vdznd zranéni.

Manipulace s elektrickym naradim
a jeho pouziti

Elektrické nafadi nepretéZuijte. Pro svou praci
pouziveijte elektrické néfadi vhodné k da-
nému G&elu. S vhodnym elekirickym néfadim
se vam bude v uvedeném vykonovém rozsahu
pracovat lépe a bezpeénéii.

Nepouzivejte elektrické néfadi, jehoz spinaé
je vadny. Elektrické nafadi, které se iz nedd
zapnout nebo vypnout, predstavuje nebezpedi
a musi se opravit.

Pfed nastavovénim pfistroje, vyménou dilo
vyménitelného néfadi nebo odlozenim elek-
trického néfadi vytahnéte zéstreku ze zasuv-
ky a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulétor.
Toto bezpeénostni opatieni zabrariuje nedmysl-
nému spusténi elekirického néfadi.

Nepouzivand elektrickd nafadi uchovéveijte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat elek-
trické nafadi osobdm, které s nim nejsou
obeznédmeny nebo které neéetly tento ndvod.
Elektrické nafadi je nebezpeéné, manipulujii

s nim nezku3ené osoby.
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e) Udrzbu elektrickych néfadi a vyménitelného

f

9

h

5.

a

b

néfadi vykondveijte peglivé. Zkontrolujte, zda
jsou v poradku pohyblivé &ésti pfistroje a zda
nejsou seviené, zda nejsou nékteré souédsti
rozbité nebo natolik poskozené, Ze by funk&
nost elekirického néfadi byla omezena. Po-
$kozené &asti elektrického néfadi nechte pred
jeho pouzitim opravit. Rada Grazd ma svou
pfic¢inu ve $patné Gdrzbé elekirického nafadi.
Rezné ndstroje udrzujte v ostrém a &istém
stavu. Pe¢livé udrzované fezné ndstroje s os-
trymi feznymi hranami se méné zasekdvaiji a
sndze se vedou.

Elektrickd néfadi, vyménitelné néfadi atd.
pouziveijte dle téchto pokyni. Zohledfiujte
pfitom pracovni podminky a vykondvanou
&innost. PouZiti elektrického néfadi k jinym, nez
uréenym (&eldm moZe vést ke vzniku nebezped-
nych situaci.

Udrzuijte rukojeti a plochy rukojeti suché,
&isté a bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a
plochy rukojeti neumoziuji bezpe&nou obsluhu
a kontrolu elekirického nafadi v neogekdvanych
situacich.

Pouziti akumulatorového naradi
a manipulace s nim

Akumulétory nabijejte pouze nabijegkami
doporuéenymi vyrobcem. U nabijecky, kterd
je uréena pro uréity typ akumuldtord, hrozi
nebezpedi vzniku pozdruy, je-li pouZivana s jiny-
mi akumuldtory.

V elektrickém néfadi pouziveijte jen akumulé-
tory pro né uréené. Pouzivéni jinych akumuld-
tord miZe zpUsobit zranéni a pozdr.
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c)

d

e

9

Nepouzivany akumuldtor udrzujte v dosta-
teéné vzddlenosti od kanceldiskych sponek,
minci, kli¢d, hiebikd, Sroubd a jinych drob-
nych kovovych pfedmétd, které mohou zp0-
sobit pfemosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumuldtoru mize zpisobit popdleniny nebo
pozdr.

PFi nespravném pouziti mize z akumulatoru
vytéct kapalina. Zabrante kontaktu s kapa-
linou akumulétoru. Pfi néhodném kontaktu
opléchnéte zasazené misto vodou. Pokud
kapalina vnikne do oéi, vyhledeijte lékafskou
pomoc. Kapalina unikajici z akumulétoru mize
zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popdleniny.
Nepouzivejte poskozeny nebo upraveny aku-
mulétor. Poskozené nebo upravené akumuldto-
ry mohou reagovat nepredvidateln& a zpisobit
pozdr, vybuch nebo zranéni.

Akumulator nevystavuijte ohni nebo pfili
vysokym teplotdm. Ohefi nebo teploty nad
130 °C (265 °F) mohou zpUsobit vybuch.

Dodrzujte viechny pokyny k nabijeni a aku-
muldator nebo akumulétorovy néstroj nikdy
nenabijejte mimo teplotni rozsah uvedeny

v ndvodu k obsluze. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot moZe
vést ke zniceni akumuldtoru a zvysit nebezpedi
pozdru.

OPATRNE! NEBEZPECi VYBUCHU!
Nikdy nenabijejte baterie, které
nejsou uréeny k nabijeni.

8

N

K&

Chrarite akumulétor

pred horkem, napf. také pred dlouhodobym

slu

necnim zdrenim, ohném, vodou a vlhkosti.

Hrozi nebezpedi vybuchu.
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6. Servis

a) Nechte elektrické néfadi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym persondlem a
pouZiveijte jen origindlni ndhradni dily. Tim
zajistite, Ze zlstane zachovana bezpe&nost
elekirického naradi.

b

Nikdy neprovadéijte Gdrzbu u podkozenych
akumulétord. Veskerou 4drzbu akumulatord by
mé&| provadét jen vyrobce nebo autorizovany
zd&kaznicky servis.

Bezpecnostni pokyny
pro vrtacky

Bezpecnostni pokyny pro viechny prdce

M PFi rézovém vrténi noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku moze vést ke ztraté sluchu.

B Pouzivejte pfidavnou rukojet (rukojeti).
Ztréta kontroly mizZe vést ke zranénim.

B Kdyz provadite préce, pfi nichz mohou $rouby
nebo pouzité néfadi narazit na skryté elek-
trické vedeni, drzte pFistroj za izolované
plochy drzadla. Kontakt vymé&nného néstroje
nebo Sroubd s vedenim pod napétim mize vést
k pfivodu napéti ke kovovym dilim pfistroje a
zpUsobit zasah elektrickym proudem.

B Zachytte vedkery pfip. nahromadény
prach, napf. vysavagem.

Bezpecnostni pokyny pfi pouziti dlouhych

vrtako

B V z4dném piipadé nepracuijte s vy33i rychlosti,
nez je maximdlné povolend rychlost vrtdku.
Pfi vys3ich otdekdch se moze vrtdk snadno ohy-
bat, pokud neni pfi otd&eni v kontaktu s obrob-
kem. To mdZe zpisobit zranéni.

B S vrtdnim zaénéte vZdy pfi nizkych otaékéch,
jakmile mé vridk kontakt s obrobkem. Pri
vyssich otackdch se mizZe vrtdk snadno ohybat,
pokud neni pfi oté¢eni v kontaktu s obrobkem.
To mdze zpUsobit zranéni.

B Nevyvijejte nadmérny tlak, tlak musi posobit
pouze v podélném sméru k vrtéku. Vrtdky se
mohou ohnout a zlomit nebo mohou mit za né-
sledek ztratu kontroly a zpUsobit zranéni.

Originalni prislusenstvi/pFidavna
zafizeni
B Pouzivejte pouze pfisluSenstvi a piidavnd zafi-
zeni uvedend v ndvodu k obsluze, resp. takovd,
iejichZ upindni je s pfistrojem kompatibilni.
A\ VYSTRAHA!

B Nepouziveijte pfisludenstvi, které nebylo
doporuceno firmou PARKSIDE. To mize vést
k drazu elektrickym proudem a pozdru.

Bezpeénostni pokyny pro nabijecky

m Déti ve véku od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdlnimi schopnostmi i
nedostatkem zku3enosti a znalosti
mohou tento pfistroj pouZivat pouze
tehdy, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpeéném
pouzivéni pfistroje a porozumély
z toho vyplyvaijicimu nebezpedi.
Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi
provédét déti bez dozoru.
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m Pokud se napdijeci kabel tohoto
pristroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zdkaznicky servis
nebo obdobné kvalifikovand osoba,
aby se tak zabrdnilo nebezpedim.

Nabijecka je vhodnd pouze pro
provoz ve vnitnich prostordch.

/\ VYSTRAHA!

B Pokud se napdijeci kabel tohoto pfistroje
poskodi, musi jej vyménit vyrobce, jeho z4-
kaznicky servis nebo obdobné kvalifikovana
osoba, aby se tak zabranilo nebezpeim.

/\ POZOR!

4 Tato nabije¢ka miZe nabijet pouze nésledujici
baterie: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 AktudlIni seznam kompatibility akumuldtord
naleznete na adrese www.Lidl.de/Akku.
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Pfred uvedenim do provozu

Nabijeni akumuléatoru (viz obr. A)

/\ OPATRNE!

> Nez akumulétor vyjmete z nabijecky, resp. jej
do ni vloZite, vytdhnéte vzdy zdstreku ze sité.

UPOZORNENI

> Akumuldtor nenabijejte, je-li okolni teplota
niz3i nez 10 °C nebo vys3i nez 40 °C. Pokud
je nutné lithium-iontovy akumulétor skladovat
po del$i dobu, musi se pravidelné kontrolovat
stav jeho nabiti. Optimdalni stav nabiti je mezi
50 % a 80 %. Skladujte v chladu a suchu pfi
okolni teploté mezi 0 °C a 50 °C.

4 Zastréte akumuldtor @ do rychlonabijecky ®
(viz obr. A).

¢ Zastrete sifovou zdstreku do zdsuvky. Kratce
se rozsviti zelend kontrolka kontroly nabijeni ®
a poté se rozsviti Eervend kontrolka kontroly

nabijeni .

4 Zelend LED kontrolka nabijeni @ signalizuje, ze
je nabijeni ukonéené a akumulétor ® je pfipra-
veny k pouziti.

/\ POZOR!

¢ Jestlize blika ¢ervend LED kontrolka
nabijeni @, pak je akumuldator B prehfaty a
nelze jej nabijet.

4 Jestlize blikaji spole¢né ervend a zelend

LED kontrolka nabijeni ®/@®, pak je aku-
mulétor ® vadny.

¢ Zasuhte akumuldtor @ do pfistroje.

4 Mezi po sobé ndsledujicimi nabijenimi vypnéte

nabijecku minimdlné na 15 minut. Vytdhnéte
sitovou zdstreku ze zdsuvky.
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Vlozeni akumulatoru do pristroje/
ieho vyjmuti z pFistroje

VlozZeni akumulétoru
¢ Uvedte pfepinac sméru otaéeni @ do stiedni
polohy (zablokovani). Zasufite akumulétor ®

do drzadla.

Vyimuti akumulétoru
4 Stisknéte tlagitko pro uvolnéni akumulétoru @
a vyjméte akumulétor @.

Kontrola stavu akumulatoru

4 Pro kontrolu stavu akumuldtoru stisknéte tlacitko
stavu akumulétoru @. Stav, resp. zbyvaijici
vykon se na LED displeji akumulétoru ®
zobrazi takto:
CERVENA/ORANZOVA/ZELENA = maximdlni
nabiti
CERVENA/ORANZOVA = sttedni nabiti
CERVENA = slabé nabiti - akumuldtor nabijte

Pfidavna rukojef

UPOZORNENI

> Z bezpeénostnich divodd je dovoleno tento
pristroj pouzivat pouze s namontovanou
pridavnou rukojeti @.

4 Povolte smyeku pFidavné rukojeti @ jejim otoce-
nim ve sméru hodinovych ruéiéek.

4 Upeviovaci krouzek piidavné rukojeti @ nasurite

na sklicidlo @.

¢ Otocte pFidavnou rukojet @ do pozadované
polohy.

4 Poté utdhnéte pridavnou rukojet @ opét proti
sméru hodinovych rugicek.

Hloubkovy doraz
4 Povolte otoény $roub pro hloubkovy doraz @.

¢ Vsadte hloubkovy doraz @ do pridavné
rukojeti @.

4 Dbeijte na to, aby ozubeni na hloubkovém
dorazu @ ukazovalo nahoru a dold.

4 Vytdhnéte hloubkovy doraz @ natolik, aby
vzddlenost mezi hrotem vrtdku a hrotem hloub-
kového dorazu odpovidala poZzadované hloubce
vrtdni.

4 Utdhnéte otocny $roub pro hloubkovy doraz @,
abyste aretovali hloubkovy doraz @.

Vymeéna ndstroje

V&3 akumuldtorovy rézovy vrtaci Sroubovdk

mé plné automatickou aretaci vietena Leck.

Jei motor v klidovém stavu, vétev pohonu se auto-
maticky zablokuje, takze skli¢idlo @ mdzete otevfit
otdéenim (3. Po vloZeni pozadovaného ndstroje a
pevném utazeni oté&enim sklicidla vriaku €) mo-
zete okamzité pokragovat v préci. Aretace vietena
se automaticky uvolni spudt&nim motoru (stisknuti

vypinace @).

PFedvolba krouticiho momentu/

volba provozniho rezimu

Kroutici moment miZete nastavit pomoci predvolby

kroutictho momentu @ nebo volit mezi vrtacim

L. -

stupnem # a razovym stupném Z T

4 Pro malé srouby, resp. mékké materidly, zvolte
nizky stupef.

4 Pro velké 3rouby, tvrdé materidly, resp. pfi vy-
3roubovdvani Sroubd, zvolte vysoky stuper.

4 U vrtacich praci zvolte vrtaci stupefi nastavenim
predvolby krouticho momentu do polohy E

4 U priklepovych vrtacich praci zvolte priklepovy
stupef nastavenim predvolby kroutictho momentu
do E T polohy.
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Dvourychlostni pfevod

/\ OPATRNE!

> Prepinac prevodovych stupit @ stisknéte
pouze v klidovém stavu pfistroje. Jinak hrozi
poskozeni pfistroje.

V prvni rychlosti

(pFepinaé pievodovych stupint @ v poloze 1)
dosdhnete otd&ek cca 400 min' a vysokého krouti-
ciho momentu. Toto nastaveni je vhodné pro veske-
ré Sroubovaci préce.

Ve druhé rychlosti

(pFepinaé prevodovych stupiit @ v poloze 2)
dosdhnete otd&ek cca 2000 min' pro provadéni
vrtacich praci.

Uvedeni do provozu

Zapnuti/vypnuti

Zapnuti

4 K uvedeni pfistroje do provozu stisknéte vypi-
na¢ @ a podrzte jej stisknuty. Pracovni LED
svétlo O se rozsviti pfi lehkém nebo Gplném
stisknuti vypinace @. Umoziuije tak osvétleni
pracovniho prostoru pfi nepfiznivych svételnych
pomérech.

Vypnuti
4 K vypnuti pistroje uvolnéte vypinac @.

Nastaveni otacek

Lehké stisknuti vypinace @ md za ndsledek snizeni
poétu oté&ek. Se zesilujicim stiskem se pocet oté-
&ek zvyduje.

UPOZORNENI

> Integrovand motorovd brzda umoziuije rychlé
zastaveni.
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PFepinani sméru otaceni
4 Smér otd&eni zménite stisknutim prepinage sméru
ofééeni @ smérem doprava, resp. doleva.

Tipy a triky

@ Tip! Tak se zachovéte spravné.

4 Pred pouzitim zkontrolujte, zda je $roub, resp.
vrtaci vlozka sprévné umisténa, tzn. zda sedi
uprostied skligidla.

4 Na 3roubovacich bitech jsou vyznaceny jejich
rozméry a tvar. Nejste-li si jisti, nejdfive vyzkou-
Sejte, zda je bit umistén ve Sroubovaci hlavé
bez vile.

Kroutici moment

4 Malé srouby/bity se mohou poskodit, pokud
nastavite pFili§ vysoky kroutici moment, resp.
prili§ vysoké otacky.

Tvrdé Sroubovani (do kovu)

4 Obzvlésteé vysoké kroutici momenty vznikaiji
napf. u kovovych $roubovych spojd pfi pouziti
ndstaveld ndstrénych kli¢d. Zvolte niZsi otacky.

Mékké sroubovdni (napf. do mékkého dreva)

4 | zde Sroubuijte s nizkymi otdkami, aby se
neposkodily napf. dfevéné povrchy pfi kontaktu
s hlavou 3roubu z kovu. Pouzijte zahlubnik.
Malé $rouby mizete do mékkého dfeva zasrou-
bovat pfimo i bez predvrtdni.

P¥i vrténi do dfeva, kovi a jinych materialo

bezpodmineéné dodrzujte

4 U malého proméru vrtdku pouZiveijte vysoké
otd&ky a u velkého proméru vrtdku nizké otdcky.

4 U tvrdych materidli volte nizké otéeky, u mékkého
materidlu vysoké otacky.

4 Oznacte misto, do kterého se md vrtat, pomoci
doleiku nebo hiebiku. Pro navrtdvdni zvolte
nizké otécky.

4 Rotujici vrték nékolikrét vytéhnéte z vrtaného
otvoru, abyste odstranili tfisky nebo vrtnou
moucku a otvor uvolnili.
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Vrténi do kovu

4 Pouzijte vrték do kovu (HSS). Chcete-li dosdh-
nout nejlepsich vysledkd, méli byste vrtdk chladit
olejem.

Vrték do kovu Ize pouZit i k vrténi do plastu.
Nejdfive provedte pfedvrtdni vridkem s & 3 mm
a priblizte se k pozadovanému proméru vrtdni.

Vrténi do cihel

¢ Pouzijte vrtdk do kamene z tvrdokovu (max.
doporuéeny promér vrtani & 16 mm).

Vrténi do dieva

4 Pouzijte vrtdk do dfeva s vycentrovanou $pi&-
kou, pro hluboké otvory pouzijte ,spirdlovy vr-
tak”, pro velké proméry vrtani Forstnerdv vrtdk.

Udrzba a ¢isténi
VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!
A Pfistroj pred jakoukoli praci na ném
vypnéte a vyjméte akumulétor.

Akumulétorovy rézovy vrtaci Sroubovak nevyZzaduje
odrzbu.

B Pfistroj musi byt vzdy &isty, suchy a zbaveny
oleje a maziv.

B Do pristroje se nesmi dostat zadné kapaliny.

B K &isténi povrchu pouzivejte suchy hadfik. Ni-
kdy nepouzivejte benzin, rozpoustédla nebo
Cistici prostiedky, které naruuji umélou hmotu.

B Pokud je nutné lithium-iontovy akumulétor skla-
dovat po del3i dobu, musi se pravideln& kont-
rolovat stav jeho nabiti. Optimdlni stav nabiti je
mezi 50 a 80 %. Optimdlni skladovaci klima je
chladné a suché.

UPOZORNENI

> Neuvedené ndhradni dily (jako napt.
spinace) mizete objednat pfes nasi servisni
horkou linku.

Likvidace
@7 Obal se skladd z ekologickych materi-
%@ alo, které |ze zlikvidovat v komundlnich

sbé&rnych dvorech.

Nevyhazuite elekiricka néfadi
do domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smémici

¢.2012/19/EU museiji byt opotiebo-
vand elektrickd néfadi shromazdovdna oddélens
a odevzddna k ekologické recyklaci.

Akumulétory nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Akumuldtor se pred likvidaci musi
vyjmout z pfistroje. Vadné nebo
spotfebované akumuldtory se musi recyklovat
podle smérnice & 2006/66/EC. Akumulétor a/
nebo pfistroj odevzdejte do pfisluinych sbéren.

Li-ion

O moznostech likvidace nefunkéniho elektrického
néfadi/akumuldtoru se informujte u svého obecniho
& méstského Gradu.

Obal zlikvidujte ekologicky.
Dbeijte na ozna&eni na roznych
obalovych materidlech a v pfipadé
a potieby tyto obaly roztfidte. Obalové
materidly jsou ozna&eny zkratkami (a) a &islicemi
(b) s nésledujicim vyznamem: 1-7: plasty,
20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni
materidly.
Cﬁ |nForm(1c'e ) m}oinos’rec[h |ikvic|c:1ce '
vyslouzilého vyrobku vém podd spréva
%n vaseho obecniho nebo méstského Gfadu.
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Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 5 let od
data zakoupeni. V pfipadé zdvad na tomto vy-
robku mdte z&konnd préva vici prodejci vyrobku.
Tato zdkonnd préva nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni doba za&ind plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschovejte pokladni doklad. Tento doklad je
potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do 5 let od data zakoupeni tohoto vyrob-
ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak vém podle naseho uvdazeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdruky je, ze bude b&hem 5leté
Ihéty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popise, v éem zava-
da spogivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na z&vadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vymé&nou vyrobku neza&ne plynout nova
z4ruéni doba.

Na akumulétor fady X 20 V Team 3 ziskdvdte
zéruku v trvani 3 let od data zakoupeni.
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Zaruéni doba a zékonné néroky vyplyvajici
ze zévad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuie.
To plati i pro vyménéné a opravené souldsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peglivé podle pfisnych smérnic
kvality a pfed expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevziahuje

na souddsti vyrobku, které jsou vystaveny b&znému
opotfebeni, a proto je Ize povazovat za spotiebni
dily, nebo na poskozeni kiehkych soucdsti, jako
jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny
ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivéni vyrobku se musi presné
dodrzovat viechny pokyny uvedené v névodu k ob-
sluze. Ugeldm pouZiti a Gkondm, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pted nimi varuje,
je treba se bezpodmine&né& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouziti. Pfi nesprdvném a neodbor-
ném pouzivdni, pfi pouziti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikaii.
Zaruéni lhota neplati v téchto pFipadech
B normdlni opottebeni kapacity akumuldtoru
B komercni pouziti vyrobku
B poskozeni nebo zmé&na vyrobku zdkaznikem
B nedodrzeni bezpe&nostnich predpist

a predpisd 0drzby, chyby obsluhy

$kody vlivem pfirodnich Zivlo
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Vyfizeni v pfipadé zaruky

Pro zaqjidténi rychlého Vasi Zddosti postupuijte podle

nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (IAN) 364893_2101
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni stran& vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak mizete pii pfilozeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spocivd
vada a kdy k ni do3lo, poslat vyrobek pro Vés
bez postovného na adresu, kterou Vam ozndmi
servis.

®E¥1E Na webovych strankach

# | www.lidlservice.com si mizete
stéhnout tyto a mnoho dal3ich
prirugek, videi o vyrobku a instalagni
software.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na strénku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mozZete po-

moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 364893_2101

oteviit svlj ndvod k obsluze.

/\ VYSTRAHA!

> Nechte své pfistroje opravit v servisni dilné
nebo odbornym elekirikdiem a pouze za
pouziti origindlnich néhradnich dilg. Tim
se zajisti, ze zOstane zachovana bezpe&nost
pristroje.

> Vyménu zdstreky nebo sifového kabelu
svéfte vzdy vyrobci pfistroje nebo jeho
zdkaznickému servisu. Tim se zaijisti, Ze
z0stane zachovdna bezpecnost pristroje.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 364893_2101 ]

Dovozce

Upozorfijeme, Ze nize uvedend adresa neni
adresou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny
servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Preklad originalu prohlaseni o shodé

My, spoleé¢nost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédné za dokumentaci:
pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMECKO, timto prohlaiujeme, Ze tento vyrobek je

ve shodé s ndsledujicimi normami, normativnimi dokumenty a smérnicemi ES:
Smérnice o strojnich zafizenich (2006/42/EC)

Smérnice ES o nizkém napéti (2014/35/EU, pouze nabijecka)

Smérnice o elekiromagnetické kompatibilité (2014/30/EU)

Smérnice o omezeni pouzZivani nebezpeénych latek (RoHS) (2011/65/EU)*

* Vyhradni odpové&dnost za vystaveni tohoto prohléseni o shod& nese vyrobce. Vy3e popsany predmét prohléseni
je v souladu s predpisy smérnice & 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady z 8. éervna 2011 o omezeni
pouzivéni uréitych nebezpeénych létek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Pouzité harmonizované normy
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Typ/oznaéeni pfistroje: Sada s aku pFiklepovym vrtacim $roubovdkem PSBSAP 20-Li B2
Rok vyroby: 06-2021
Sériové Cislo: IAN 364893_2101

Bochum, 03. 3. 2021

P
ik
.’-:://K = C €

Semi Uguzlu
- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou vyhrazeny.
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Objednavka nahradniho akumulatoru

Chcete-li si k pfistroji objednat ndhradni akumuldtor, miZete to pohodIné vyfidit pres internet na
webovych strankach www.kompernass.com nebo telefonicky.

Tento vyrobek moze byt vzhledem k omezenému mnozZsivi na skladé v krétkém &ase vyprodan.

UPOZORNENI

> Objednavéni néhradnich dild nelze v nékterych zemich provést on-line.
V takovém piipadé kontaktujte servisni poradenskou linku.
Telefonicka objednavka

(€D Servis Cesko Tel.: 800143873

Aby bylo zaru&eno rychlé zpracovdni vasi objedndvky, pFipravte si prosim pro viechny dotazy &islo
vyrobku (napf. IAN 364893_2101) pFistroje. Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku nebo na titulnim
listu tohoto navodu.

PSBSAP 20-Li B2 Cz 29
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[PERFORMANCE]
AKKU- Ausstattung
SCHLAGBOHRSCHRAUBER-SET @ Zusatzhandgriff
PSBSAP 20-Li B2 @ Tiefenanschlag

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist

Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Dieses Gerdt ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff und zum Schlagbohren in
Ziegel, Mauerwerk. Zum Schlagbohren in Natur-
stein wie z.B. Granit ist das Gerdt nicht geeignet.
Das Licht dieses Gerdtes ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Gerdtes zu beleuchten.
Benutzen Sie das Gerdt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Das Geréit
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.
Jede andere Verwendung oder Verdnderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemaf und

birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
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© Zahnung am Tiefenanschlag

O Befestigungsring Zusatzhandgriff

@ Drehschraube fiir Tiefenanschlag

O Gangwahlschalter

@ Drehrichtungsumschalter/Sperre

O EIN-/AUS-Schalter/Drehzahlregulierung
O Girtelclip

(O LED-Arbeitsleuchte

® Drehmomentvorwahl

® Bohrfutter

Abb. A

® Akku-Pack

@ Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
® Schnell-Ladegert

® Akku-Display-LED

® Taste Akkuzustand

® Rote Ladekontroll-LED

@ Griine Ladekontroll-LED

Abb. B

@ Cuttermesser (inkl. 8 Ersatzklingen)
@ Bits 25 mm (2x 36 Stick; 2x Bithalter)
@ Ratschenschraubendreher 1/4”

B Beton-/Metall-/Holzbohrer Set

@ MaBband

@ Schraubendreher 1/4"
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Lieferumfang

1 Akku-Schlagbohrschrauber

2 Akku-Pack

1 Schnell-Ladegerat

1 Zusatz-Handgriff

1 Cuttermesser (inkl. 8 Ersatzklingen)
1 Ratschenschraubendreher 1/4”
1 Schraubendreher 1/4"

72 Bits

2 Bithalter

1 MaBband

6 Holzbohrer

6 Metallbohrer

6 Betonbohrer

1 Tiefenanschlag

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Akku-Schlagbohrschrauber PSBSAP 20-Li B2
Bemessungsspannung 20 V === (Gleichstrom)

Getriebe 2-Gang-Getriebe
Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl 1. Gang: n, 0-400 min’
2. Gang: n, 0-2000 min’!
Schlagfrequenz 1. Gang: n; 0-7200 min’!
2. Gang: n, 0-36000 min
Max. Drehmoment 80 Nm

Drehmomentstufen 1-21 + 1 Bohrstufe/
+ 1 Hammerstufe
Bohrfutterkapazitét @ max. 13 mm

Max. Bohrdurchmesser 65 mm fiir Holz
16 mm Beton
(ohne Steine)

13 mm fiir Stahl
Akku PAP 20 B1

Typ LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung 20 V === (Gleichstrom)
Kapazitat 2 Ah

Zellen 5

Akku-Schnellladegerdt PLG 20 C2
EINGANG/Input

Bemessungsspannung  230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 85 W

Sicherung (innen) 3,15A 3

AUSGANG/Output

Bemessungsspannung 21,5 V === (Gleichstrom)

Bemessungsstrom 3,5A

Ladedauer ca. 45 min

Schutzklasse Il /@] (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert

Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 89 dB(A)
Unsicherheit K Kj,= 5 dB
Schallleistungspegel Ly, = 100 dB (A)
Unsicherheit K Kpa= 5 dB

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:
a,= 61 m/s?
K= 1,5 m/s?

Schlagbohren in Beton
Unsicherheit

Gehérschutz tragen!

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geré&uschemissions-
werte kénnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.
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/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhdngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte Mafinahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine

Sicherheitshinweise fur

|!L.J| Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fishren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stiube

befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung k&nnen Sie die Kontrolle iiber
das Geréit verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit
a

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

C

Halten Sie Elektirowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

f

a

b

c)

d

e

arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
kabel, die auch fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines fir den AuBBenbe-
reich geeigneten Verléngerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elekirowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elekirowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschliefBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

9

h

a

b

C

d

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elekirowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
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e) Pflegen Sie Elektirowerkzeuge und Einsatz-

werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.
Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.
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c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Né&geln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
sténden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flussigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder veréinderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.

e

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen Gber 130 °C (265°F) kénnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr erhhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

max. 50 Schitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor davernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

9
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6. Service

a)

b

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Sémt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.

Sicherheitshinweise
fir Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fir alle Arbeiten

Tragen Sie Gehérschutz beim Schlagbohren.
Die Einwirkung von Lérm kann Gehérverlust
bewirken.

Benutzen Sie den (die) Zusatzgriff(e). Der Ver-

lust der Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

Halten Sie das Gerét an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren, bei
denen die Schrauben oder das Einsatzwerk-
zeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der
Schrauben mit einer spannungsfihrenden Leitung
kann auch metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

Fangen Sie eventuell anfallenden Staub z. B.
mit einem Staubsauger auf.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer
Bohrer

Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren
Drehzahl als der fiir den Bohrer maximal
zuléssigen Drehzahl. Bei hdheren Drehzahlen
kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn

er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei
drehen kann, und zu Verletzungen fihren.

Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit
niedriger Drehzahl und wéhrend der Bohrer
Kontakt mit dem Werkstiick hat. Bei héhe-
ren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzun-
gen fihren.

B Uben Sie keinen iberméBigen Druck und nur

in Léngsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kénnen
sich verbiegen und dadurch brechen oder zu
einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen
fihren.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubeh&r und Zusatzgerdte,

die in der Bedienungsanleitung angegeben sind
bzw. deren Aufnahme mit dem Gerdt kompati-
bel ist.

/\ WARNUNG!

B Verwenden Sie kein Zubehor welches nicht

von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann
zu elektrischem Schlag und Feuer fihren.

Sicherheitshinweise fir Ladegerdte

B Dieses Gerdt kann von Kindern ab

8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.
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®m Wenn die Netzanschlussleitung die-

ses Gerdtes beschadigt wird, muss

sie durch den Hersteller oder seinen

Kundendienst oder eine &hnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerdit ist nur fir den
Betrieb im Innenbereich geeignet.
/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch
den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

/\ ACHTUNG!

4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Batterien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 Eine aktuelle Liste der Akkukompatibilitat
finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.
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Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (sieche Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

den Akku-Pack aus dem Ladegerdt nehmen
bzw. einsetzen.

> |aden Sie den Akku-Pack nie, wenn die

Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelméBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50% und 80%. Das Lagerungsklima
soll kishl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 und 50 °C.

Stecken Sie den Akku-Pack @® in das Schnell-
Ladegerdt @ (siehe Abb. A).

Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die grine Ladekontrol-LED (B leuchtet kurz auf,
dann leuchtet die rote Ladekontroll-LED ®.

Die griine Ladekontroll-LED (B signalisiert lhnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack ® einsatzbereit ist.

/\ ACHTUNG!
4 Sollte die rote Ladekontroll-LED @ blinken,

dann ist der Akku-Pack @ iberhitzt und kann

nicht aufgeladen werden.

4 Sollte die rote und griine Ladekontroll-

¢

¢

LED ®/® gemeinsam blinken, dann ist der
Akku-Pack @ defekt.

Schieben Sie den Akku-Pack ® in das Gerét

ein.

Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufein-
anderfolgenden Ladevorgdingen fir mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-
stecker.
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Akku-Pack ins Gerét
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen
4 Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter @

in Mittelstellung (Sperre). Lassen Sie den Akku-
Pack @® in den Griff einrasten.

Akku-Pack entnehmen

4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack ®.

Akkuzustand prifen

¢ Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands
die Taste Akkuzustand @. Der Zustand bzw.
die Restleistung wird in der Akku-Display-LED @
wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Zusatzhandgriff

> Aus Sicherheitsgrinden diirfen Sie dieses
Gerdt nur mit montiertem Zusatzhandgriff @
verwenden.

4 Lockern Sie die Schlaufe des Zusatzhand-
griffes @, indem Sie ihn in der Uhrzeigerrich-
tung drehen.

4 Schieben Sie den Befestigungsring des Zusatz-
handgriffs @ tber das Bohrfutter @®.

4 Schwenken Sie den Zusatzhandgriff @ in die
gewiinschte Position.

4 Danach drehen Sie den Zusatzhandgriff @
wieder entgegen der Uhrzeigerrichtung fest.

Tiefenanschlag

¢ Losen Sie die Drehschraube fir den Tiefen-

anschlag @.

¢ Setzen Sie den Tiefenanschlag @ in den
Zusatzhandgriff @ ein.

4 Achten Sie darauf, dass die Zahnung am Tiefen-
anschlag @ nach oben und unten zeigt.

4 Ziehen Sie den Tiefenanschlag @ so weit
heraus, dass der Abstand zwischen der Spitze
des Bohrers und der Spitze des Tiefenanschlags
der gewiinschten Bohrtiefe entspricht.

¢ Drehen Sie die Drehschraube fiir den Tiefen-
anschlag @ fest, um den Tiefenschlag @ zu
arretieren.

Werkzeuge wechseln
Ihr Akku-Schlagbohrschrauber hat eine voll-

automatische Spindelarretierung tock.

Beim Stillstand des Motors wird der Antriebsstrang
verriegelt, so dass Sie das Bohrfutter @ durch
Drehen (¥ &ffnen kénnen. Nachdem Sie das ge-
wiinschte Werkzeug eingesetzt und durch Drehen
des Bohrfutters ¥) festgespannt haben, kénnen
Sie sofort weiter arbeiten. Die Spindelarretierung
|8st sich automatisch mit Starten des Motors (Be-
tétigung des EIN-/AUS-Schalters @).

Drehmomentvorwahl/
Betriebsart wdhlen
Sie kénnen iiber die Drehmomentvorwah|  die

Drehkraft einstellen oder zwischen der Bohrstufe E
und der Schlagbohrstufe E T auswdhlen.

4 Wahlen Sie eine niedrige Stufe fir kleine
Schrauben, bzw. weiche Werkstoffe.

4 Wahlen Sie eine hohe Stufe fir groBe Schrau-
ben, harte Werkstoffe, bzw. beim Herausdrehen
von Schrauben.

¢ Wahlen Sie fir Bohrarbeiten die Bohrstufe,
indem Sie die Drehmomentvorwahl in diei
Position einstellen.

4 Wahlen Sie fir Schlagbohrarbeiten die Schlag-
bohrstufe, indem Sie die Drehmomentvorwahl in
die E T Position einstellen.
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2-Gang Getriebe

/\ VORSICHT!

> Betdtigen Sie den Gangwahlschalter @ nur
bei Stillstand des Gerétes. Ansonsten droht
Beschadigung des Gerdtes.

Im ersten Gang

(Gangwabhlschalter @ in Position 1)

erreichen Sie eine Drehzahl von ca. 400 min' und
ein hohes Drehmoment. Diese Einstellung eignet
sich fir alle Schraubarbeiten.

Im zweiten Gang

(Gangwabhlschalter @ in Position 2)
erreichen Sie eine Drehzahl von ca. 2000 min’
zur Durchfithrung von Bohrarbeiten.

Inbetriebnahme

Ein-/ausschalten

Einschalten

4 Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Gerdtes
den EIN-/AUS-Schalter @ und halten Sie ihn
gedriickt. Die LED-Arbeitsleuchte @ leuchtet bei
leicht oder vollstandig gedriicktem EIN-/AUS-
Schalter @. Sie erméglicht so das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtver-
héltnissen.

Ausschalten

¢ Llassen Sie zum Ausschalten des Gerdtes den

EIN-/AUS-Schalter @ los.

Drehzahl einstellen
Leichter Druck auf den EIN-/AUS-Schalter @

bewirkt eine niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem
Druck erhdht sich die Drehzahl.

> Die integrierte Motorbremse sorgt fiir einen
schnellen Stillstand.

Drehrichtung umschalten
¢ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den

Drehrichtungsumschalter @ nach rechts bzw.

links durchdriicken.
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Tipps und Tricks

@ Tipp! So verhalten Sie sich richtig.

¢ Uberprﬂfen Sie vor dem Betrieb, ob der
Schraub bzw. Bohreinsatz korrekt angebracht
ist, d. h. zentriert im Bohrfutter sitzt.

4 Schraub-Bits sind mit ihren MafBen und der Form
gekennzeichnet. Falls Sie sich unsicher sind
probieren Sie immer zuerst aus, ob das Bit ohne
Spiel im Schraubenkopf sitzt.

Drehmoment

4 Kleinere Schrauben/Bits kénnen beschadigt
werden, wenn Sie ein zu hohes Drehmoment
bzw. eine zu hohe Drehzahl einstellen.

Harter Schraubfall (in Metall)

4 Besonders hohe Drehmomente entstehen z. B.
bei Metallverschraubungen unter Verwendung
von Steckschliisseleinsatzen. Wahlen Sie eine
niedrige Drehzahl.

Weicher Schraubfall (z. B. in Weichholz)

4 Schrauben Sie auch hier mit geringer Drehzahl,
um z. B. die Holzoberfléche beim Kontakt mit
dem Schraubenkopf aus Metall nicht zu be-
sch&digen. Verwenden Sie einen Senker.
Kleine Schrauben in weichem Holz kdnnen Sie
auch ohne Vorbohren direkt eindrehen.

Beim Bohren in Holz, Metall und anderen

Materialien unbedingt beriicksichtigen

4 Benutzen Sie bei kleinem Bohrer-Durchmesser
eine hohe Drehzahl und bei groBem Bohrer-
Durchmesser eine niedrige Drehzahl.

4 Wabhlen Sie bei harten Materialien eine nie-
drige Drehzahl, bei weichem Material eine

hohe Drehzahl.

4 Markieren Sie die Stelle, an der gebohrt werden
soll mit einem Kérner oder einem Nagel. Wahlen
Sie zum Anbohren eine niedrige Drehzahl.

¢ Ziehen Sie den drehenden Bohrer mehrmals
aus dem Bohrloch, um Spéne oder Bohrmehl zu
entfernen und es zu liften.
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Bohren in Metdll

4 Verwenden Sie Metallbohrer (HSS). Fir beste
Ergebnisse sollten Sie den Bohrer mit Ol kijhlen.
Metallbohrer kénnen Sie auch zum Bohren in
Kunststoff verwenden. Bohren Sie zundchst mit
einem @ 3 mm Bohrer vor und néhern Sie sich
dem gewiinschten Bohrdurchmesser.

Bohren in Ziegel

4 Verwenden Sie einen Hartmetallbestiickten
Steinbohrer (max. empfohlener Bohrdurch-
messer & 16 mm).

Bohren in Holz

4 Verwenden Sie einen Holzbohrer mit Zentrier-
spitze, fur tiefe Bohrungen verwenden Sie einen
+Schlangenbohrer”, fir groBe Bohr-Durchmesser
einen Forstner-Bohrer.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Der Akku-Schlagbohrschrauber ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lasungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméfig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 und 80%. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Schalter) kénnen Sie iber unsere Service-
Hotline bestellen.

Entsorgung
@ Die Verpackung besteht aus umwelt-

freundlichen Materialien, die Sie iiber
% die érilichen Recyclingstellen entsorgen

kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge

nicht in den Hausmiill!

GeméB Européischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Akkus nicht

in den Hausmill!

Entfernen Sie die Akkus vor der

Lsion  Entsorgung aus dem Gerdt. Defekte

oder verbrauchte Akkus miissen gemaf Richtlinie
2006/66/EG recycelt werden. Geben Sie Akku-
Pack und / oder das Gerét Uber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfolls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
ﬁ. Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
£ gedienten Produkts erfahren Sie bei
%A Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

DE | AT | CH 41



/// PARKSIDE

Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 5 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defekte Geréit
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X20V Team
Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kdnnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemaBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 364893_2101 als
Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kon-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
364893_2101 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 364893_2101]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklgren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:
Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)
EG-Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU, nur Ladegerdt)
Elektromagnetische Vertraglichkeit (2014,/30/EU)

RoHS Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrdnkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Typ/Gerdtebezeichnung: Akku-Schlagbohrschrauber-Set PSBSAP 20-Li B2
Herstellungsjahr: 06-2021
Seriennummer: IAN 364893_2101

Bochum, 03.03.2021

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir Ihr Gerét bestellen mdchten, so kénnen Sie dies entweder
bequem im Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

(CH) Service Schweiz Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z. B. IAN 364893_2101) des Gerétes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Stanje informacij - Stav informaci - Stand der Informationen:
06/2021 - Ident-No.: PSBSAP20-1iB2-032021-1

IAN 364893_2101
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